
	 	 


	 	 	 	 	 	 	 

	 	 	 	 	 	 	 	 	 


	

П р и х о д с к о й   Л и с т о к 
Глас 7-й , Неделя 8-я по Пятидесятнице: 
святых отцев шести Вселенских Соборов. 

воскресенье 30 июля          2017           dimanche 30 juillet 
Ton 7 - 8ème dimanche après la Pentecôte: 

des saints Pères des six premiers conciles œcuméniques 
——————————————————————————————————— 

Память святых отцев шести Вселенских Соборов. 

Тропарь отцов, глас 8 
Препрославлен  еси, Христе  Боже  наш,/ светила  на  земли  отцы  наша 
основавый / и  теми  ко  истинней  вере  вся  ны  наставивый , / / 
Многоблагоутробне, слава Тебе. 

Кондак отцов, глас 8 
Апостол проповедание и отец догматы/ Церкве едину веру запечатлеша,/ 
яже  и  ризу  носящи  истины, истканну  от  еже  свыше  богословия,// 
исправляет и славит благочестия великое таинство. 

Чтения из Священного Писания на Литургии:   
Настоящий перевод Нового Завета был начат в 1953 году, группой переводчиков: известный русский 
библеист епископ Кассиан (Безобразов + 1892-1965), прот. Николай Куломзин, писатель Борис Зайцев 

Послание  к  коринфянам  святого  Апостола  Павла  
1 Кор . ,  I,  10-18 

 Братья, призываю вас именем Господа нашего Иисуса Христа, чтобы 
вы все говорили одно и то же, и не было между вами разделений, но чтобы 
вы прочно были в одном и том же умонастроении и в тех же мыслях. Ибо от 
домашних Хлои стало мне известно o вас, братья, что между вами есть 
споры. Говорю я о том, что каждый из вас говорит: я Павлов, а я Аполлосов, 
а я Кифин, а я Христов. Неужели разделился Христос? Разве Павел был 
распят за вас? Или во имя Павла вы были крещены? Благодарю Бога, что я 
никого из вас не крестил, кроме Криспа и Гаия, чтобы кто не сказал, что во 
имя мое вы были крещены. Крестил же я и дом Стефанов. Больше я не 
знаю, крестил ли я кого другого. Ибо не послал меня Христос крестить, но 
благовествовать, не в премудрости слова, чтобы не упразднён был крест 
Христов. Ибо слово о кресте для погибающих есть безумие, для нас же, 
спасаемых, есть сила Божия.  site: www.cathedrale-orthodoxe.com

Lecture de l'Évangile selon Saint Matthieu  
 Mt XIV, 14-22 

 Quand Jésus sortit de la barque, il vit une grande foule, et fut ému de 
compassion pour elle, et il guérit les malades. Le soir étant venu, les disciples 
s'approchèrent de lui, et dirent : « Ce lieu est désert, et l'heure est déjà avancée 
; renvoie la foule, afin qu'elle aille dans les villages, pour s'acheter des vivres 
». Jésus leur répondit : « Ils n'ont pas besoin de s'en aller ; donnez-leur vous-
mêmes à manger. » Mais ils lui dirent : « Nous n'avons ici que cinq pains et 
deux poissons ». Et il dit : « Apportez-les-moi ». Il fit asseoir la foule sur 
l'herbe, prit les cinq pains et les deux poissons, et, levant les yeux vers le ciel, 
il rendit grâces. Puis, il rompit les pains et les donna aux disciples, qui les 
distribuèrent à la foule. Tous mangèrent et furent rassasiés, et l'on emporta 
douze paniers pleins des morceaux qui restaient. Ceux qui avaient mangé 
étaient environ cinq mille hommes, sans les femmes et les enfants. Aussitôt 
après, il obligea les disciples à monter dans la barque et à passer avant lui de 
l'autre côté, pendant qu'il renverrait la foule. 

(des Saints Pères) Jn XVII, 1-13 
 Après avoir ainsi parlé, Jésus leva les yeux au ciel, et dit : « Père, 
l’heure est venue ! Glorifie ton Fils, afin que ton Fils te glorifie, selon que tu 
lui as donné pouvoir sur toute chair, afin qu'il accorde la vie éternelle à tous 
ceux que tu lui as donnés. Or, la vie éternelle, c'est qu'ils te connaissent, toi, le 
seul vrai Dieu, et celui que tu as envoyé, Jésus Christ. Je t'ai glorifié sur la 
terre, j'ai achevé l'œuvre que tu m'as donnée à faire. Et maintenant toi, Père, 
glorifie-moi auprès de toi- même de la gloire que j'avais auprès de toi avant 
que le monde fût. J'ai fait connaître ton nom aux hommes que tu m'as donnés 
du milieu du monde. Ils étaient à toi, et tu me les as donnés ; et ils ont gardé ta 
parole. Maintenant ils ont connu que tout ce que tu m'as donné vient de toi. 
Car je leur ai donné les paroles que tu m'as données ; et ils les ont reçues, et ils 
ont vraiment connu que je suis sorti de toi, et ils ont cru que tu m'as envoyé. 
C'est pour eux que je prie. Je ne prie pas pour le monde, mais pour ceux que tu 
m'as donnés, parce qu'ils sont à toi ; - et tout ce qui est à moi est à toi, et ce qui 
est à toi est à moi ; -et je suis glorifié en eux. Je ne suis plus dans le monde, et 
ils sont dans le monde, et je vais à toi. Père saint, garde en ton nom ceux que 
tu m'as donnés, afin qu'ils soient un comme nous. Lorsque j'étais avec eux 
dans le monde, je les gardais en ton nom. J'ai gardé ceux que tu m'as donnés, 
et aucun d'eux ne s'est perdu, sinon le fils de perdition, en sorte que l'Écriture 
fût accomplie. Et maintenant je vais à toi, et je dis ces choses dans le monde, 
afin qu'ils aient en eux ma joie parfaite. » 

  

По благословению архиепископа Хариупольского Иоанна, Экзарха Патриарха Вселенского 

http://www.cathedrale-orthodoxe.com
http://www.cathedrale-orthodoxe.com


Te x t e s  p o u r  l a  l i t u r g i e  d u  d i m a n c h e :  

Tropaire, ton 8 des Saints Pères 
Sois glorifié par-dessus tout, ô Christ notre Dieu /  

qui sur terre as établi nos Pères saints comme des flambeaux / et grâce à eux nous 
as tous conduits vers la vraie foi : // Dieu de miséricorde, Seigneur, gloire à toi. 

Kondakion, ton 8 des Saints Pères 
Le message des Apôtres et l'enseignement des Pères saints pour l'Église / 

affermissent l'unité de la foi : / portant la tunique de vérité tissée par la céleste 
révélation, // elle dispense fidèlement et glorifie le grand mystère de la foi. 

Lecture de l'épître du saint apôtre Paul aux Corinthiens  
1Co I, 10-18 

 Frères, je vous exhorte, par le nom de notre Seigneur Jésus Christ, à tenir 
tous un même langage, et à ne point avoir de divisions parmi vous, mais à être 
parfaitement unis dans un même esprit et dans un même sentiment. Car, mes 
frères, j'ai appris à votre sujet, par les gens de Chloé, qu'il y a des disputes au 
milieu de vous. Je veux dire que chacun de vous parle ainsi : « Moi, je suis de 
Paul ! et moi, d'Apollos ! et moi, de Céphas ! et moi, de Christ ! » Christ est-il 
divisé ? Paul a-t-il été crucifié pour vous, ou est-ce au nom de Paul que vous avez 
été baptisés ? Je rends grâces à Dieu de ce que je n'ai baptisé aucun de vous, 
excepté Crispus et Gaïus, afin que personne ne dise que vous avez été baptisés en 
mon nom. J'ai encore baptisé la famille de Stéphanas ; du reste, je ne sache pas 
que j'aie baptisé quelque autre personne. Ce n'est pas pour baptiser que Christ m'a 
envoyé, c'est pour annoncer l'Évangile, et cela sans la sagesse du langage, afin que 
la croix de Christ ne soit pas rendue vaine. Car la prédication de la croix est une 
folie pour ceux qui périssent ; mais pour nous qui sommes sauvés, elle est une 
puissance de Dieu. 

(des Saints Pères) Hb XIII, 7-16 
 Frères, souvenez-vous de vos chefs qui vous ont annoncé la parole de Dieu ; 
considérez quelle a été la fin de leur vie, et imitez leur foi. Jésus Christ est le 
même hier, aujourd'hui, et éternellement. Ne vous laissez pas entraîner par des 
doctrines diverses et étrangères ; car il est bon que le cœur soit affermi par la 
grâce, et non par des aliments qui n'ont servi de rien à ceux qui s'y sont attachés. 
Nous avons un sacrifice dont ceux qui font le service au tabernacle n'ont pas le 
pouvoir de manger. Les corps des animaux, dont le sang est porté dans le 
sanctuaire par le grand prêtre pour l'expiation des péchés, sont brûlés hors du 
camp. C'est pour cela que Jésus aussi, afin de sanctifier le peuple par son propre 
sang, a souffert hors de la porte. Sortons donc pour aller à lui, hors du camp, en 
portant son opprobre. Car nous n'avons point ici-bas de cité permanente, mais 
nous cherchons celle qui est à venir. Par lui, offrons sans cesse à Dieu un sacrifice 
de louange, c'est-a-dire le fruit de lèvres qui confessent son nom. Et n'oubliez pas 
de faire du bien et de partager, car c'est à de tels sacrifices que Dieu prend plaisir. 

Portions

святых отец Евр., XIII, 7-16 
 Братья, помните начальников ваших, которые говорили вам слово Божие: 
взирая на исход их жизни, подражайте их вере. Иисус Христос вчера и сегодня и 
вовеки – Тот же. Не давайте себя увлекать учениями различными и чуждыми; 
ибо хорошо, чтобы сердца укреплялись благодатью, не яствами, от которых 
предавшиеся им не получили пользы. Мы имеем жертвенник, от которого не 
имеют права вкушать служащие скинии. Ибо тела животных, кровь которых 
первосвященником вносится во святилище в жертву за грех, сжигаются вне 
стана. Поэтому и Иисус, чтобы освятить народ Своей собственной кровью, 
пострадал вне врат. Итак выйдем к Нему за стан, нося Его поругание. Ибо мы не 
имеем постоянного града, но ищем будущего. Поэтому будем всегда приносить 
чрез Него Богу жертву хвалы, то есть плод уст, славящих имя Его. А 
благотворительности и общения не забывайте: ибо такие жертвы благоугодны Богу. 

От Матфея святое Благовествование 
Мф., XIV, 14-22 

 И выйдя из лодки Иисус увидел много народа и сжалился над ними и 
исцелил их больных. С наступлением же вечера подошли к Нему ученики и 
сказали: пустынно это место, и час уже поздний; отпусти народ, чтобы они 
пошли в селения и купили себе пищи. Иисус же сказал им: не нужно им идти; 
дайте им вы поесть. Они говорят Ему: нет у нас здесь ничего: только пять 
хлебов и две рыбы. Он сказал: несите Мне их сюда. И велев народу возлечь на 
траве, взял эти пять хлебов и эти две рыбы, поднял глаза к небу, благословил 
и, преломив, дал ученикам хлебы, ученики же – народу. И ели все и 
насытились, и собрали остававшихся кусков двенадцать коробов полных. 
Евших же было мужчин около пяти тысяч, кроме женщин и детей. И тотчас 
заставил Он учеников войти в лодку и переправиться раньше Его на другую 
сторону, пока Он не отпустит народ. 

святых отец Ин., XVII, 1-13 
 Иисус подняв глаза Свои к небу, сказал: Отче, пришел час. Прославь 
Твоего Сына, чтобы Сын прославил Тебя, так как Ты дал Ему власть над всякою 
плотью, чтобы всем, кого даровал Ты Ему, дал Он жизнь вечную. А жизнь 
вечная в том, чтобы знали Тебя, единого истинного Бога, и Кого Ты послал: 
Иисуса Христа. Я Тебя прославил на земле, совершив дело, которое Ты дал Мне 
сотворить. И теперь, прославь Меня Ты, Отче, у Тебя Самого, славою, которую 
Я имел, когда мира еще не было, у Тебя. Я явил Твое имя людям, которых Ты 
дал Мне от мира. Твои были они, и Мне Ты их дал, и слово Твое они соблюли. 
Теперь познали они, что всё, что Ты дал Мне, – от Тебя, потому что слова, 
которые Ты дал Мне, Я дал им, и они приняли и познали воистину, что Я от 
Тебя исшел, и уверовали, что Ты Меня послал. Я о них молю, не о мире молю, 
но о тех, кого Ты даровал Мне, потому что они–Твои; и всё Мое–Твое,иТвое–
Мое,иЯпрославленвних.ИЯуженевмире,аонивмире,иЯ к Тебе иду. Отче Святой, 
соблюди их во имя Твое, которое Ты дал Мне, чтобы они были едино, как Мы. 
Когда Я был с ними, Я соблюдал их во имя Твое, которое Ты дал Мне, и 
сохранил, и никто из них не погиб, кроме сына погибели, дабы исполнилось 
Писание. Теперь же к Тебе иду, и говорю это в мире, чтобы радость Моя в них 
была полна. 


